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Betriebs-/Wartungsanleitung Twindexx® Doppelstock Wagenset
Operating/Maintenance Instructions Twindexx® Double-Deck Coaches

Arbeiten vor der Inbetriebnahme
Work to be performed before starting up

Allgemeine Montage� und Sicherheitshinweise

-

General assembly and safety information

Verwendete Symbole/Used Symbols

2.
29

Zusatzbauteile montier

Vitr

Fitting additional parts 

2
3

4

1

Triebwagen hinten/
Rail car back

2
3 4

1

Mittelwagen vorne/
Central car front

Wagen kuppeln / Couple coaches

Wagen entkuppeln / Decouple coaches

1. 2.

1. 2.

NEM-Kupplung montieren / Mount the NEM coupling

1

Zusatzbauteile montieren

Vitrinenmodelle -

Fitting additional parts 

showcase

2
3

4

1

Triebwagen hinten/
Rail car back

2
3 4

1

Mittelwagen vorne/
Central car front

2
3

4

1

Mittelwagen hinten/
Central car back
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Gehäuse demontieren/Stromabnehmer tauschen/
Dismantling  housing/Exchanging the panthograph

Funktionsdecoder/Blindstecker tauschen
Exchanging the Function decoder/analogue decoder
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Motor tauschen
Exchanging the motor
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Bolzen/Radsätze tauschen
Exchanging the plug/wheel set

Schleifer/NEM Schacht/ 
Kinematik tauschen 
Exchanging the 
pick-up shoe /NEM shaft/ 
kinematics
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Ersatzteilliste
Spare Parts List

29
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01 Klimaanlage Roof pattern 0011458.00 • • • • • • • • • • • •
02 Gummiwulst Rubber bellow 0009990.00 • • • • • • • • • • • •
03 E-Kupplung Tür Tube 0011472.00 • • • • • • • • • • • •
04 Steuerkabel Tube 0011466.00 • • • • • • • • • • • •
05 Puffer links Buffer left 0011336.00 • • • • • • • • • • • •
06 Puffer rechts Buffer right 0011335.00 • • • • • • • • • • • •
07 Kinematik Kinematics 0011340.00 • • • • • • • • • • • •
08 NEM-Schacht lang Long hook seat 0011352.00 • • • • • • – – – – – –
09 NEM Schacht kurz Short hook seat 0011351.00 • • • • • • • • • • • •
10 Drehgestellrastung Bogie detent 0007827.00 • • • • • • • • • • • •
11 Schleifer Silencio Pick-up Silencio 2225 – – • – – • – – – – – –
12 Wischer Wiper 0011330.00 • • • • • • – – – – – –
13 Hakenfeder Hook spring 0011331.00 • • • • • • • • • • • •
14 Schraube Screws 0019602.00 • • • • • • • • • • • •
15 Scheibenradsatz mit Spitzenlagerung kpl. Wheel set cpl. DC 0011500.00 • • – • • – • • – • • –
16 Scheibenradsatz mit Spitzenlagerung kpl. Wheel set cpl. AC 2192 – – • – – • – – • – – •
17 Bügelkupplung (2 Stück) Standard coupler (2 pieces) 0000729.00 • • • • • • • – – • – –
18 Zurüstbeutel 4 Add-On part bag 4 0000750.00 • • • • • • • • • • • •
19 Schraube Screws 0019662.00 – – • – – • – – – – – –
20 Sperrkeil Block pin 0020892.00 • • • • • • • • • • • •
21 Stromabnehmer Pantograph 0011531.00 • • • • • • – – – – – –
22 Radsatz DC Wheel set cpl. DC 0011501.00 • • – • • – – – – – – –
23 Radsatz AC Wheel set cpl. AC 0021616.00 – – • – – • – – – – – –
24 Motor kpl. Motor cpl. 0011504.00 • • • • • • – – – – – –
25 Antriebsradsatz mit Haftreifen kpl. DC Drive wheel set with traction tyres cpl. DC 0011502.00 • • – • • – – – – – – –
26 Antriebsradsatz mit Haftreifen kpl. AC Drive wheel set with traction tyres cpl. AC 0021615.00 – – • – – • – – – – – –
27 Radsatz Drehgestell ohne Motor kpl. DC Wheelset bogie w/o motor cpl. DC 0011503.00 • • – • • – – – – – – –
28 Radsatz Drehgestell ohne Motor kpl. AC Wheelset bogie w/o motor cpl. AC 0021614.00 – – • – – • – – – – – –
29 Abdeckung über Führerstand Cover over driver's cab 0022285.00 • • • • • • – – – – – –
30 Decoder DH22-4 (Standard DH)* Decoder DH22-4 (Standard DH)* 0014764.00* • – – • – – – – – – – –
31 Sounddecoder SD22-4 Sound decoder SD22-4 0014765.21 – • • – • • – – – – – –
32 Analogue plug PluX22 (TWINDEXX) Analogue plug PluX22 (TWINDEXX) 0021118.00 • – – • – – – – – – – –
33 Fangeisen Schaku Shaku trapping iron 0011482.00 • • • • • • – – – – – –
34 Scharfenbergkupplung Scharfenberg coupling 0011479.00 • • • • • • – – – – – –
35 Haftreifen Traction tires 0007751.00 • • • • • • – – – – – –
36 Schürze Apron 0011481.00 • • • • • • – – – – – –
37 Stauchelement Schaku Schaku compression element 0011478.00 • • • • • • – – – – – –
38 Puffer Tw Buffer Tw 0011419.00 • • • • • • – – – – – –
39 E-Verbindung Schaku E-connection Schaku 0011483.00 • • • • • • – – – – – –
40 Kupplungsarm TW Coupler arm TW 0020927.00 • • • • • • – – – – – –

verfügbar/available•
nicht verfügbar/not available–

%��&�'���������
(�&����&����)���

* Optional erhältlich, ist nicht im Lieferumfangenthalten.
* Optional, not icluded.



7

Zusätzliche Informationen
Alle Ausführungen

Version: Basic+ (analog DC)

-

Additional Information
All versions

Version: Basic+ (similar to DC)

Vorschlag zur Belegung der Funktionstasten beim Digitalisieren mit DH22 
und FH22
Funktion Beschreibung

Suggestion for the assignment of the function keys when digiti-
zing with DH22 and FH22
Function Description

Digitalisieren der analogen Basic+-Ausführung
-

Digitizing the analog Basic+ version

-

Fkt.
Fct.

Beschreibung/
Description

Funktions-
ausgang /
Function 
output

Mapping-
CV

Laut-
stärke-
CV

Anmerkung /
Note

990

Belegung der physikalischen Ausgänge

Funktions-
ausgang

Beschreibung 
Motorwagen 1 mit Motor

Beschreibung 
Motorwagen 2 ohne Motor

– –

Assignment of the physical outputs

Fct. 
output

Description of motor 
vehicle 1 with motor 

Description motor vehicle 2 
without engine

– –

Fkt.
Fct.

Beschreibung/
Description

Funktions-
ausgang /
Function 
output

Mapping-
CV

Laut-
stärke-
CV

Anmerkung /
Note

Sounddecoder SD22-4 (DCC/SX1/SX2/Motorola/DC/AC) / Sounddecoder SD22-4 (DCC/SX1/SX2/Motorola/DC/AC)
Ausführung: Digital mit Sound und ZugBus in Spurweite H0 (Extra) / Version: digital with sound and train bus in gauge H0 (extra)
BRAWA-Nr.: 0014765.21
Elektrotriebwagen BR445 (TWINDEXX-VARIO Regional) - angetriebener Motorwagen / 
Electric railcar BR445 (TWINDEXX-VARIO Regional) - powered motor car

Funktionstastenbelegung für Digitalmodelle
Function keys for digital models
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CV Werte/Value Beschreibung/Description

9

0
0

9

0
0
0

9

Mapping-Empfehlung für den Fahrdecoder DH22 im Motorwagen: /
Mapping recommendation for the DH22 driving decoder in the motor vehicle:

CV Werte/Value Beschreibung/Description

0
0

0
0
0

Mapping-Empfehlung für den Funktionsdecoder FH22 im Motorwagen: /
Mapping recommendation for the FH22 function decoder in the motor vehicle:

Version: Extra (digital mit Sound, DC und AC)

Decoder die SUSI-Schnittstelle (nach 
Norm SUSI 3.10, diese Norm bestand vor der RCN600)

-

Version: Extra (digital with sound, DC and AC)

decoder controls the SUSI interface (according to the 
SUSI 3.10 standard, this standard existed before the RCN600)
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®

®

®

®

CV Beschreibung/Description Werte/Value Standard Sound

990

0

0

0

0

0

Für die Version Extra gelten folgende spezifische CV-Einstellungen / The following specific CV settings apply to the Extra version

-
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-

-
H0

* Unterscheidung Fahrt und Stand/ Differentiation driving and standstill:

**Zusatzinformation bei einer Kombinationen der Tasten für das Licht  
(nur Extra-Ausführung)/

** Additional information for a combination of the buttons for the light  
(extra version only)

***   F0+F4 Rangierlicht aktiv (3x weiß auf beiden Seiten des Triebzuges)/
***   F0+F4 Rangierlicht active (3x white on both sides of the trainset)

**** CV1015 legt den Wert fest, der für das selektive Dimmen zuständig ist 
und hat Einfluß auf die ausgewählten Wagen durch CV1017 oder CV1019/

**** CV1015 defines the value that is responsible for the selective dimming 
and affects the selected cars by CV1017 or CV1019


